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Kulturgeschichte des Weins
Storia e cultura del vino 
The History of Wine

Eine kurze Chronologie

3000 v. Chr.: erste Hinweise auf Weinanbau im Raum 
Brixen (Funde aus der Eisenzeit bei Stufels).

Bereits vor der Besetzung durch die Römer Weinbau in 
der Provinz Rätien. 

Ab  709 n. Chr. lässt Bischof Korbinian von Freising im 
Burggrafenamt Weingärten anlegen. 

Seit dem 12. Jahrhundert fördern vor allem Klöster und 
Adelige im Süddeutschen Raum den Weinbau.

Während der Habsburgerzeit erfolgt ein weiterer Auf-
schwung des Weinbaus. 

Nach der Weinkrise in den 1980er Jahren setzen  
Anbauer und Vermarkter vermehrt auf Qualität. Der 
Erfolg gibt ihnen Recht.

Breve cronologia

Risalgono al 3000 a.C. le prime notizie dell’esistenza della 
viticoltura nell’area di Bressanone (reperti risalenti all’Età 
del Ferro, rinvenuti presso Stufles). 

Già prima dell’occupazione romana, del resto, la vite era 
coltivata nella provincia della Rezia. 

A partire dal 709 d.C. il vescovo Corbiniano di Frisinga 
fece piantare vigneti nella zona del Burgraviato. 

Fin dal XII secolo sono soprattutto monasteri e nobili  
a coltivare la vite nelle aree germaniche meridionali. 

Sotto l’impero asburgico l’attività viticola conosce un ulte-
riore sviluppo. 

Dopo la crisi del vino degli anni Ottanta, vignaioli e distri-
butori puntano ora soprattutto sulla qualità. E il successo 
riscosso conferma la validità del nuovo approccio.

A Brief Chronology

3000 B.C.: First indications of wine-growing in the area of Brixen / 

Bressanone (finds dating back to the Iron Age near the village of 

Stufels). Wine was grown in the province of Rhaetia even before 

the Romans occupied it.

Beginning in A.D. 709, Bishop Corbinian of Freising orders the estab-

lishment of vineyards in the Burggrafenamt / Burgraviato district.

From the 12th Century onwards, especially monasteries and noble-

men in southern German-speaking areas promote wine-making.

During the Habsburg Period, viticulture experiences  

a further boom.

Following the crisis in the wine industry in the 1980s, wine-grow-

ers and the wine sector pay more attention to quality. The subse-

quent success they experience proves them right.

Die römische Provinz Raetia umfasste das nördliche Alpenvorland und reichte  

im Süden vom Tessin über Graubünden bis Tirol und dem oberen      tal.

La provincia romana della Rezia si estendeva dalle Prealpi settentrionali fino al Ticino, includendo 

l’area dei Grigioni fino al Tirolo e all’Alta Val d’ Isarco. 

The Roman province of Rhaetia encompassed the foothills on the north side of the Alps and extended  

to the south from Tessin, Graubünden, all the way to Tirol and the upper Eisack / Isarco Valley.

Ich bin der Weinstock, ihr seid die Reben. Wer in mir  

bleibt und in wem ich bleibe, der bringt reiche Frucht. 

         (Johannes 15, 5)

Il vino prepara i cuori e li rende più pronti alla passione. 

         Ovidio (43 a. C.-17 d.C.)

Good wine is a good familiar creature if it be well used.  

         William Shakespeare (1564-1616)
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Hier investiert Europa in die ländlichen Gebiete. / L’Europa investe nelle zone rurali. 
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